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1. "And Yehuda came near to him" 


Rabbi Elazar discusses the role and meaning of the letters of the Aleph-Bet. Just as the Torah begins with Bet, so was the world and man created 
with this letter. The Nukva, we are told, is as the Father, always standing by to bless. The relationship between The Creator and the Nukva is also 
discussed in some detail, along with its importance for the recitation of blessings. 


The Relevance of this Passage 


Because Bet is the first letter in the word blessing, Bet was chosen to be the instrument of Creation. The Hebrew letters are very much like DNA-- 
they are the spiritual genetic information through which all existence comes into being. Connecting to the letters through this passage brings 
renewal, rejuvenation, and the connection with the creative forces of divinity that give rise to the universe as a whole. 


1. "Then Yehuda came near to him" (Beresheet 44:18). Rabbi Elazar 
opened the discussion with the verse: "You are our father, though 
Avraham be ignorant of us, and Yisrael acknowledge us not. You, 
Hashem, are our Father, our Redeemer; your name is from 
everlasting" (Yeshayah 63:16). This verse has already been 
explained, yet come and behold: When the Holy One, blessed be He, 
created the world, He did each day the work befitting it. When the 
sixth day arrived--the time for Adam to be created--the Torah came 
before Him and said: 'Adam, whom you want to create, will provoke 
you. Unless You curb Your wrath, it would be better for him not to be 
created.' The Holy One, blessed be He, asked: 'Am I called long- 
suffering for no reason?' 


2. All was created through the medium of the Torah, and constructed 
by means of the Torah. AND AS THE TORAH BEGINS WITH THE 
LETTER BET, SO WAS THE WORLD CREATED WITH THE LETTER 
BET. For before the Holy One, blessed be He, created the world--THE 
NUKVA--all the letters were presented before him опе by опе, in 
reverse order. 


3. Tav came before him and said: 'Would you create the world 
through me? The Holy One, blessed be He, responded: "No, for 
many righteous people are destined to die through you, in 
accordance with the verse, "and set a mark (Heb. tav) upon the 
foreheads of the men" (Yechezkel 9:4). We have also learned this 
from the verse, "and begin with my sanctuary" (Ibid. 6), in which the 
word 'sanctuary' should be read as 'sanctified'-WHO ARE THE 
RIGHTEOUS. The world therefore will not be created through you." 


4. The three letters Shin, Kuf, and Resh came before him, each on its 
own. The Holy One, blessed be He said: 'It is not worthwhile to 
create the world by you, for you are the letters which combine to 
create the word 'lie' (Heb. sheker), and no lie deserves to rise before 
me," as has already been explained. 


5. Then came the letters Pey and Tzadik, and so on until the letter 
Caf. Once Caf descended from the Crown (Heb. keter), the higher 
and lower worlds shook until all was established using the letter Bet, 
a sign of blessing (Heb. beracha)--and the world was created and 
constructed by it. 
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6. You тау say that Aleph is the first letter, and THAT THE WORLD 
should have BEEN CREATED THROUGH IT. HE ANSWERS: True, but 
because the word damned (Heb. arur) begins with the letter Aleph, 
the world was not created through it. Thus, although Aleph pertains 
to a Supernal Secret, the world was not created by means of it, so 
that no opening--NAMELY, POWER AND STRENGTH--could be given 
to Other Side, called 'damned'. Rather, the world was constructed 
and created by Bet. 


7. Come and behold: "You are our father" means that this world-- 
THE NUKVA OF ZEIR ANPIN CALLED 'YOU'--was constructed and 
created in this grade, MARKED BY BLESSING. SIMILARLY, THE 
WORLD WAS CREATED AND CONSTRUCTED THROUGH BET, 
WHICH WAS A SIGN OF BLESSING. Man was also created through 
it-- THROUGH THE SIGN OF BLESSING--and was issued into the 
world. THEREFORE, IN THIS RESPECT, THE NUKVA WAS 
CONSIDERED THE ROOT OF MAN, AND WE ADDRESS HER AS 
"YOU ARE OUR FATHER'-THAT IS, 'YOU ARE OUR ROOT'. 
HUMANKIND TOO WAS CREATED WITH THE MARK OF BLESSING. 


8. The verse, "though Avraham be ignorant of us," means that 
although the world is sustained by him, THE SECRET OF CHESED-- 
AS IT IS WRITTEN, "THE WORLD IS BUILT BY CHESED" (TEHILIM 
89:3)--he nevertheless did not care for us as he did for Yishmael, as 
it is written, "O that Yishmael might live before you" (Beresheet 
17:18). The verse continues, "and Yisrael acknowledge us пої," for 
all the blessings he should have conferred on his sons, he let this 
grade--THE NUKVA--have to bless all. THUS, ACCORDING TO THE 
VERSES, "AND THIS IS THAT WHICH THEIR FATHER SPOKE TO 
THEM" (BERESHEET 49:28), THE NUKVA--CALLED 'THIS'--SPOKE 
ON BEHALF OF THEIR FATHER AND BLESSED THEM. ALSO WHEN 
HE BLESSED EFRAIM AND MENASHE, HE SAID, AS IT IS WRITTEN, 
"THE ANGEL WHO REDEEMED ME FROM ALL EVIL"-NAMELY, THE 
NUKVA- "BLESS THE BOYS" (BERESHEET 48:16). 


9. "You, Hashem, are our Father"--NAMELY, THE NUKVA--always 
standing by to bless and care for us, like a father taking care of the 
needs of children; "our Redeemer; your name is from everlasting," 
for You (THE NUKVA) are our Redeemer--she is called 'the angel 
who redeemed". Thus, in the phrase, "our Redeemer; your name is 
from everlasting," "your name" is assuredly THE NUKVA CALLED 
"THE NAME OF HASHEM'. We have learned that we should not stop 
between reciting the blessings, "who has redeemed Yisrael," and the 
Amidah; or between the blessing of the hand Tefilin and that of the 
head Tefilin--as has already been explained. 


2. Nefesh, Ruach, and Neshamah 
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Rabbi Yitzchak and Rabbi Yehuda explore the idea that all details in the lower world have a counterpart in the Upper World, and that the creation of 
Adam is the culmination the entire process of creation. The rabbis then discuss the nature of the emanations known as the Sfirot of The Creator, 
which gives rise to an extraordinary description of the qualities of the human soul. The three grades of the soul--Ruach, Nefesh, and Neshamah--are 
discussed and eventually agreed upon. 

The Relevance of this Passage 

Every action in this physical dimension has a corresponding influence in the Upper Worlds. In truth, both worlds are actually one reality; they are 
like reflections in a mirror. This passage stimulates the high spiritual realms in which the Light is aroused and then reflected back to us in the 
physical world to refine and perfect our souls. Perfection refers to the subjugation of the ego, and the transformation of the selfish desire to receive 
into a desire to receive for the sake of sharing. Because sharing is the nature of the Light, when we share we take on the nature of The Creator. In 
effect, we "become God." When a stone is returned to the mountain from which it was hewn, oneness is again achieved between the part and the 
whole. There is no distinguishing feature separating them any longer. This God-like nature is awakened within us as we connect to this passage. 


10. Rabbi Yitzchak and Rabbi Yehuda were studying the Torah one 
night. Rabbi Yitzchak said: We have learned that when the Holy One, 
blessed be He, created the universe, He made the lower world after 
the pattern of the Supernal World, and MADE the one correspond to 
the other. EVERY DETAIL IN THE LOWER WORLD HAS A 
COUNTERPART IN THE UPPER WORLD. And He is its Glory, both 
above and below. 


11. Rabbi Yehuda said: Assuredly it is so, and He created Adam 
above all, WHO INCLUDES AND COMPLETES ALL THE PARTS OF 
CREATION. This is the meaning of, "I have made the earth, and 
created man upon it" (Yeshayah 45:12). Surely HE DOES NOT NEED 
TO REMIND US that He made the earth--so why is it written,"| have 
made the earth?" Because І "created man upon it," who exists to 
complete its unification into one wholeness. THIS IS THE PURPOSE 
OF THE UNIVERSE, AND ITS PERFECTION IS MAN. 


12. He opened the discussion with the verse: "Thus says El, 
Hashem, He that created the heavens, and stretched them out; He 
that spread forth the earth, and that which comes out of it; He that 
gives breath (also: 'soul") to the people upon it, and spirit to them 
that walk therein" (Yeshayah 42:5): This verse has already been 
explained. Nevertheless, "Thus says El, Hashem, He that created the 
heavens," refers to the Holy One, blessed be He, high above-- 
NAMELY, BINAH--who "created the heavens," (ZEIR ANPIN), FOR 
BINAH continuously improves ZEIR ANPIN BY EMANATING AND 
GIVING HIM MOCHIN. "He that spread forth the earth, and that which 
comes out of it" -- namely, the Holy Land, the Bundle of Life, THE 
NUKVA --"gives a soul to the people upon it," is the land, THE 
NUKVA, that confers souls. 


13. Rabbi Yitzchak said: It is all above IN BINAH. HE DISAGREES 
WITH RABBI YEHUDA, WHO SAID THAT THE PHRASE, "GIVES A 
SOUL TO THE PEOPLE UPON IT," ALLUDES TO THE NUKVA. For 
from there, BINAH, the soul of life comes out into the land, THE 
NUKVA. The land receives the soul and issues it to all, as the river 
that flows (ZEIR ANPIN) RECEIVES FROM BINAH, holds all the souls 
and issues them to everyone in the land, THE NUKVA. She receives 
and distributes them to all MEN WHO ARE WORTHY OF HER. 


14. Come and behold: when the Holy One, blessed be He, created 
Adam, he gathered his dust from the four directions of the world. He 
created him on the site of the Lower Temple, THE SECRET OF THE 
NUKVA, and then drew upon him the soul of life from the Upper 
Temple--THE SECRET OF BINAH. 


15. The soul consists of three grades and therefore has three names, 
just like the Supernal Secret, Nefesh, Ruach, and Neshamah. The 
Nefesh, as has been explained, is the lowest of them all AND COMES 
FROM THE NUKVA, THE LOWEST OF THE TEN SFIROT. The Ruach 
is its sustenance. It rules over the Nefesh, being of a higher grade, 
AND IS DRAWN FROM ZEIR ANPIN to sustain it well in everything-- 
BOTH IN CHOCHMAH AND CHASSADIM. The Neshamah is the 
supreme existence--NAMELY, THE LIGHT OF BINAH, WHICH IS 
HIGHER THAN THE LIGHT OF ZEIR ANPIN AND THE LIGHT OF THE 
NUKVA, THE RUACH, AND THE NEFESH. It reigns over all, being a 
holy grade superior to all--TO RUACH AND NEFESH. 


чп 1995 sms du лил cim pna a 230 
ND TT "235 pny? 'ч Was NOMINA Ikv n 
439 ‚кубу мал рза RWHP куз чэч pan 
кл коз “yoy wpbyz кїз RAN козу 

Ann Kowyb mmpr ITRI .Кч bapd 


Sy DIN ND PRT Кїл "27 TTT элт Was 11 
PMs mby очка y3N miy 133K TWAT NDS 
paa ,yoN miy vn PST yoN ony DIN 
')035 ‚куч NADP WPT NNT moy DIN" 

лп ibus кз 


оош күз ўл ORT Wax AD WN) nnb .12 
шуо movi үпїз RYN) үлкп уріч nmvin 
b3N MAPIN кур "Nn 03 шулы mm тоу 
SWAP K7,nmvin nov кіз ^n 5кл люк ло 
WT WA акч „Rby козу? ‚кїл ya 
Yam vpin .Kint baa ,""m mb ppnm 
лі: ."mn" Nx NWP кул NT КҮК 
moUi nam" Nm кл о үлкп луу пуз navi 

án" 


pana кл RYO элэк NDS PON? 129 Wak i13 
кюр: ‚үк "Nm YON "NE "m MW Kpbl 
TM cm mm pea n and Knnvai 
DRI yK экп? pnovi bay 39m vm pon 

-Nb55 xam іо кроу 


0709 mb мал IA WTP куз 72 NT Nn .14 
17373 Ty) NAYTI Pwo VAIN by U*33N 
кпш: my "рокі nn? кшлрюл NNA 

NP? ROTI эз "m3 


кл byr pim mona 89995 "mW КПШ .15 
TROY RTT кїз Qknavj5 үк үлюш пол 
"TNT mapis Кп Ubi aw ,n" {wba 
Ubi by кобот „Мар TN ,mn .Nb5n ARAN 
„R953 "by ramp oy TROY RATI ITNI 
‚әз by Rby Мр "DN WwW) тп Np72 

“amb by nkby WMP NAM no by коо 


16. The three grades, NEFESH, RUACH, AND NESHAMAH, are 
included within men, who attain them by serving their Master. Thus 
first, man has a Nefesh with which to be corrected. But when he is 
intent on purification through this grade, man is corrected and 
crowned with a Ruach, the holy grade that dwells on the Nefesh, with 
which the deserving man is adorned. 


17. Once he is elevated by Nefesh and Ruach and attains correction 
through proper service to his Master, Neshamah, a supernal, holy 
grade that reigns over everything, dwells on him so that he may be 
adorned by the highest holy grade and be perfect in everything, on 
all sides, and thereby merit the world to come. He is then beloved of 
the Holy One, blessed be He, as it is written: "That | may cause those 
who love me to inherit substance" (Mishlei 8:21). "...those who love 
me" refers to those in whom the holy souls abides. 


18. Rabbi Yehuda asked: If this is true, why is it written, "all in whose 
nostrils was the breath (Lit. the Neshamanh’) of life..." (Beresheet 
7:22)? IF THOSE WHO ATTAIN NESHAMAH ARE THE LOVERS OF 
THE HOLY ONE, BLESSED BE HE, WHY DID THEY DIE DURING THE 
FLOOD? He replied: Surely THEY LOVED THE HOLY ONE, BLESSED 
BE HE. From all those in whom there was a holy Neshamah, none-- 
such as Chanoch or Yered, or the other righteous Ones--remained to 
protect the earth so it would not be destroyed in their merit. This is 
the meaning of, "all in whose nostrils was the breath (lit. 
‘Neshamah’) of life, of all that was on the dry land, died"--they all had 
already died and departed from the world, and no one remained then 
to protect the world. 


19. Come and behold: There are grades upon grades, Nefesh, Ruach, 
and Neshamah, grade above grade; first Nefesh, being the lowest 
grade, as we said, then Ruach, which dwells on Nefesh and is above 
it. Neshamah is the highest grade, as has already been explained. 


20. Nefesh is David's Nefesh, THE NUKVA, which receives the 
Nefesh from the river that flows (NAMELY, FROM ZEIR ANPIN). 
Ruach stands over the on Nefesh, which cannot exist without the 
Ruach, which dwells between fire and water, NAMELY, TIFERET, 
THE CENTRAL COLUMN BETWEEN GVURAH, CALLED 'FIRE', AND 
CHESED, CALLED 'WATER'. From here Nefesh is nourished. 


21. Ruach depends for its existence on yet a higher grade called 
'Neshamah', which is the origin of both Ruach and Nefesh, NAMELY, 
THE LIGHT OF BINAH, FROM WHICH ORIGINATES THE LIGHT OF 
ZEIR ANPIN CALLED 'RUACH', AND THE LIGHT OF THE NUKVA 
CALLED 'NEFESH'. The Ruach is nourished from them. When Ruach 
travels, Nefesh also travels, and all is one. They approach each 
other, Nefesh to Ruach and Ruach to Neshamah, and are all one. 


PIN? NV) 5323 {ла 17773 ‚ратл ләп PINI .16 
TUN кптэлра Nn qiue] Nin? PITT 
“зла Nipnnxd RWD NPM ITNI WD) ma 
Күл INT. ‘mean wi “мз ONNI [r2 .vi 
RWP NAVI WNT ma курупкУЫ PANN 
JST] калп 0) 03 MA курупк® vb) by KWI 


}PANN окуу mm WDA ina ponoxa [r3 .17 
mby NMW 73 NIN? Np73 muxo Nini 
pia ‚к?з by xpows RWY лк®у куул AW! 
хк PIN NUT TROY кутта курупкә 
курул этиу moo ооз mov ‚коуч Kow 
KID ‚мал рта кштрл NOMI PR nk 
PIS POX TIN PS pw? anis піл 

їпз RUT? KWIT 


Ww 55 ,3n3 KI DIOR TAT ^ "BN 18 
PRN UT IT b^x лл рка пзп OM navi 
кпш} ina iu px 525 іла xnUN Ко km 
pa „юрту anda, ‚ту jun {зэ vp 
эз "nn Amma nv: коч ‚кулк by kb 
mma "UN $a vbk3 оп mm naw) “шк 
“клок кол ‚юзу on! Anm “зз inn 

Aer калта by by par роз Tiam 


рх Sy POX quo тик к®з ("m кп лә 
wb) Ray by Nic myw n" WD) 
mm" pART RAN Ni] тї RNP? 
Kiv1,mnui.nby №0) Wha Oy km "n3 

pint коз by курорт 


Wor Nbapb NPT smi T WI N3 WD] .20 
NNT mn N37 ma .pb5n 39 Om m 
кт ma кок. wb NIP my РЫ, mby 
TAON кота NDA NUN үз MT ,mm vm 

Wb NT 


QTNby NIK RAITT Мара NMP mm 21 
Pana .mm vbi pb} ann NT7 тюш: "pk? 
коз! ,wb3 кэр: pua „пач bpi 221, mm pn 
"mw ma anpns ve A73 KI NRM ‚лп 

лп 823) aua PNN 


22. Come and behold: "...came near to him" refers to the one world 
approaching the other world, THE ADVANCEMENT OF THE LOWER 
WORLD, THE NUKVA, THE ASPECT OF NEFESH CALLED 'YEHUDA', 
TOWARD THE UPPER WORLD, YESOD OF ZEIR ANPIN, THE 
ASPECT OF RUACH CALLED 'YOSEF,, so that all becomes опе. 
Because both Yehuda and Yosef were kings, they approached each 
other and joined together. 
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3. "For the Kings were assembled" 

Rabbis Yehuda and Chiya discourse on the meeting of the Kings, Yehuda and Yosef, which symbolizes the union of the Supernal World--Zeir Anpin-- 
and the Lower World of Malchut. The section explores the significance of the unity of Male and Female, and the conditions most conducive 
atonement for sins. The positive effects of the symbolic meeting of the Kings is emphasized. 

The Relevance of this Passage 

Humanity shares important attributes of the moon: like the moon, we generate no light of our own. Just as lunar light is derived from the sun, man's 
spiritual Light is derived from the bordering dimension known as Zeir Anpin. Light can only flow when these two worlds are enjoined, just as a lamp 
can only illuminate when connected to electrical current. On a metaphysical level, woman corresponds to Malchut and male denotes the realm of 
Zeir Anpin. Intimate relations between man and woman thus join Malchut and Zeir Anpin in this world as well as in the Upper Realms. This pleasure 
that accompanies this union is the Light of the Upper Worlds filling Malchut. When our consciousness is directed towards revealing this spiritual 
Light during sexual relations, the entire world is brightened and elevated. This section of Zohar raises our consciousness so that we can transform 
the sexual act into a force for bringing down Light, rather than as a tool of darkness. Moreover, the Light that is evoked through sexual union shines 


around the world as we meditate upon this passage. 


23. Rabbi Yehuda began the discussion with the verse, "For the 
kings were assembled" (Tehilim 48:5): These are Yehuda and Yosef, 
who were both kings. The two of them came together to dispute, 
because Yehuda became surety for Binyamin and pledged himself 
before his father in this world and the world to come. He therefore 
came to argue with Yosef on account of Binyamin, so he would not 
be banned from this world and the world to come, as it is written, "I 
will be surety for him; of my hand shall you require him: If I bring 
him not to you, and set him before you" (Berehsit 43:9), "...then I 
shall have sinned to my father for ever" (Beresheet 44:32) in this 
world and the world to come. 


24. Therefore, "the kings were assembled, they came on together" 
means that they quarreled together and were angry with each other 
because of Binyamin. Then, it is written, "As soon as they saw, they 
were astounded; they were affrighted; they rushed away. Fear took 
hold of them there" (Tehilim 48:6), of all them who were there. 


25. "...and pain, like a woman in travail" (Tehilim 48:7), for they were 
fearful lest they would kill or be killed on account of Binyamin. For 
Yosef was sold by Yehuda and was lost to his father. Now that he 
became surety for Binyamin, he was fearful lest he would perish. 
Thus, it is written, "Yehuda came near to him." 


26. Another explanation of the verse, "the kings were assembled," is 


that Yehuda and Yosef came to debate with each other as kings. 
They met to discuss, the one with the other-the one about Binyamin 
and the other about Binyamin. [THIS PARAGRAPH IS REDUNDANT, 
AND THE EXPLANATION IS CONTINUED IN THE NEXT 
PARAGRAPH.] 
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27. Rabbi Yehuda said: "...1һе kings" alludes to the secret of faith, 
THE NUKVA. For when desire was revealed and union adorned IN 
MALE AND FEMALE, both the MALE AND FEMALE worlds were 
joined together-the one, ZEIR ANPIN, to open the treasure, TO 
SPREAD IT, and the other, THE NUKVA, to gather and collect 
PLENTY within it. Then "the kings were assembled, they came on 
together," both worlds, the Supernal World, ZEIR ANPIN, and the 
Lower World, THE NUKVA. 


28. "...they came on together (also: 'passed")," for no sin in the world 
is atoned for until THE MALE AND THE FEMALE are united, as it is 
written, "and forgives (lit. passes upon") the transgression" (Michah 
7:18), and also "they passed together," the sins passed, because, 
WITH THE ILLUMINATION OF UNITY, all faces shine and all sins are 
atoned for. 


29. Rabbi Chiya said: The secret of this verse applies to correction 
through offering, for when a sacrifice is offered, everyone receives 
their provision, each according to what he deserves, and then all is 
joined as one, all faces shine, and one bond prevails--NAMELY, ONE 
UNION. Then, "the kings were assembled" to atone for 
transgressions and make them pass away. When, "the kings were 
assembled," MALE AND FEMALE, and were connected, "they passed 
together"--NAMELY, they atoned for their sins so as to cause all 
faces to shine and make all of one accord. 


30. "As soon as they saw, they were astounded" (Tehilim 58:5-6). HE 
ASKS: Could it be that the kings SAW AND WERE ASTOUNDED? HE 
REPLIED: NOT THEY, but the accusers, who delight in executing 
justice, according to orders they receive. When the kings were 
assembled with mutual wishes, "they saw" the wish of both worlds, 
MALE AND FEMALE, and "they were astounded, they were 
affrighted; they rushed away" because all the accusers were 
subdued and passed out of the world, for they cannot rule. Both 
their existence and their government were then interrupted. 


31. Rabbi Elazar said: "Then Yehuda came near to him." Why? HE 
ANSWERS: This is how it ought to have been, for he became surety, 
as it is written, "For your servant became surety for the boy." The 
secret is that Yehuda and Yosef should have approached each other 
simultaneously, because Yosef is righteous, NAMELY, YESOD OF 
ZEIR ANPIN and Yehuda is a king, NAMELY, MALCHUT, THE NUKVA 
OF ZEIR ANPIN. Therefore, "Then Yehuda came near to him," 
because their coming together produced many benefits for the 
world, resulted in peace among all the tribes, peace between 
themselves--BETWEEN YEHUDA AND YOSEF--and caused the spirit 
of Ya'akov to revive, as it is written, "the spirit of Ya'akov their father 
revived" (Beresheet 45:27). Hence, their joining together was needed 
by all sides, above and below. 
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4. "Beautiful for situation" 

Next, Rabbi Aba further clarifies the meaning of this important passage, relating it to Yosef, then to the Sfirot, and finally to "the Great King." In a 
beautiful manner, he shows how the secret of faith itself is embodied here. 

The Relevance of this Passage 

Ten dimensions [Sfirot] comprise our reality. The dimension known as Yesod neighbors our physical realm and it is the gateway through which all 
the spiritual energy of the Upper World flows into our world. Our connection to Yesod is strengthened by virtue of this passage, infusing our lives 
with tremendous amounts of positive energy. 


32. Rabbi Aba opened the discussion with the verse, "Beautiful for үлкп oD vit nia АРИ "NI nnb как "^" 32 


situation, the joy of the whole earth: Mount Tzion, the uttermost : : 
parts of the north, the city of the Great King" (Tehilim 48:3). This NT Np т.а" on nnp pay 1m1? Py “л 


verse is the secret of faith: "Beautiful for situation" is Yosef the 


Righteous, of whom scripture says, "And Yosef was good looking, ҮП roi? ITN кп {үз na! AmN клат 
and well favored" (Beresheet 39:6); he is "the joy of the whole earth," wit nim nbn "Nh nb nei? Du ma 323 


the gladness and joy above and below; "Mount Tzion, the uttermost 


parts of the north" is his portion (YOSEF'S PORTION), where the [ex 3 .knm қозу? AIM mmn атк yas 5> 
tabernacle of Shilo stands; "Mount Tzion" is Jerusalem, NAMELY, 


THE NUKVA; "the uttermost parts of the north" is assuredly above mows NIWY окр pm олпат. paa ix n2" 
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King, the most high King residing over the Holy of Holies, from 
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and the Temple is blessed. When it is blessed, the whole world is 
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5. Sixty breaths 

Rabbis Yehuda and Yosi, later joined by Rabbi Elazar, discuss the meaning of King David and midnight prayer. They are joined by a "commoner," 
Chizkiyah, whose name means, "strengthened by The Creator." He clarifies the meaning of David praying after midnight, and explores the grades of 
life and death, arriving at the profound understanding that it is through wisdom alone that everything in the world exists. We are introduced to the 
concept of the continually evolving nature of Heaven--and thus, to the continually evolving nature of perfection. Through a discussion of the Three 
Columns and some secrets of the Patriarchs, the rabbis return to King David, to the meaning and concept of his being alive in the present, and how 
such a miraculous event is possible. 

The Relevance of this Passage 

The mystical Light aroused during midnight prayer is invoked in our lives. This Light strengthens our soul and opens us to receive greater wisdom 
through spiritual learning and growth. Kabbalistic wisdom itself, including these very words, is also the sum and substance of spiritual Light. 
Therefore, each new lesson and each new insight makes us wiser and more pure. 
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35. He replied: When night fell, he used to sit with the princes of his 
house to execute justice and study the Torah, WHICH MEANS, THAT 
HE DID NOT GO TO SLEEP WHEN NIGHT FELL, BUT CLOSER TO 
MIDNIGHT. He then slept until midnight, when he woke and rose to 
worship his Master with songs and hymns. 


36. The man interposed and asked: Is this what you think? This is 
the secret of the matter: King David is alive and exists forever and 
ever. King David was careful to avoid a foretaste of death; and 
because sleep is a sixtieth part of death, King David, whose domain 
is the Living, slept only sixty breaths. For up to sixty breaths less 
one, it is living; from then on, man tastes death, and the side of the 
impure spirit reigns over him. 


37. King David guarded himself from tasting death, lest the side of 
the impure spirit obtain control over him. For sixty breaths minus 
one are the Secret of Supernal Life. The first sixty breaths are the 
supernal sixty breaths, whose secret is that life depends on them. 
From then downward, it is the secret of death. 


38. Therefore King David would measure the night UNTIL MIDNIGHT, 
so as to remain alive, lest the foretaste of death dominate him. At 
midnight, David would be in his domain, IN HIS GRADE, WHICH IS 
LIFE AND EXISTENCE, BY WAKING UP AND UTTERING CHANTS 
AND HYMNS. For when midnight stirred and the Holy Crown, THE 
NUKVA, was awakened, David did not wish to be found connected to 
another domain, the domain of death. 


39. When midnight comes Supernal Holiness is awakened, but man 
is asleep in his bed and does not awaken to regard the glory of his 
Master; he becomes attached to the secret of death and cleaves to 
another domain, TO THE OTHER SIDE. King David therefore always 
woke at midnight, careful of the glory of his Master, alive before the 
Living One, and he would never sleep long enough to taste death. 
Thus, he slept like the sixty breaths of a horse-sixty breaths LESS 
ONE. 
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40. Rabbi Yehuda and Rabbi Yosi came and kissed him, FOR HE 
REVEALED A NEW EXPLANATION CONCERNING MIDNIGHT 
PRAYER. They asked him: What is your name? He replied: Chizkiyah 
(lit. ‘strengthened of Hashem"). They said to him: May you be 
strengthened and may your study of the Torah be augmented. They 
sat down. Rabbi Yehuda said: Since you have started, tell us more of 
the Supernal Mysteries to which you have made reference. 


41. He opened the discussion with the verse, "Hashem by wisdom 
founded the earth; by understanding (Heb. tevunah) He established 
the heavens..." (Mishlei 3:19). Come and behold: When the Holy One, 
blessed be He, created the universe, He saw that it could not exist, 
FOR THE UNIVERSE WAS CREATED UNDER THE REIGN OF THE 
LEFT COLUMN, THE SECRET OF CHOCHMAH WITHOUT 
CHASSADIM, AND CHOCHMAH CANNOT ILLUMINE WITHOUT 
CHASSADIM. THEREFORE IT COULD NOT EXIST until He created 
the Torah, THE CENTRAL COLUMN CALLED 'ZEIR ANPIN', ALSO 
CALLED 'TORAH'. HE CAUSED THE TWO COLUMNS, RIGHT AND 
LEFT, TO BE INCLUDED WITHIN EACH OTHER, AND CHOCHMAH 
WAS INCLUDED WITHIN CHASSADIM. THEN CHOCHMAH 
ILLUMINATED, from the Torah--NAMELY, FROM THE CENTRAL 
COLUMN--all the laws issued by the Upper and Lower Worlds, which 
are supported by it. THIS IS THE MEANING OF YUD-HEI-VAV-HEI 
AND ZEIR ANPIN, THE SECRET OF THE CENTRAL COLUMN: as it is 
written, "by wisdom founded the earth...." HE FOUNDED THE EARTH 
BY WISDOM, CLOTHING CHOCHMAH IN CHASSADIM, SO THAT THE 
ILLUMINATION OF CHOCHMAH REMAINED IN THE WORLD. 
Through wisdom everything in the world exists, and everything 
derives from it, AS IT IS WRITTEN, "IN WISDOM HAVE YOU MADE 
THEM ALL" (TEHILIM 104:24). 


42. Another explanation of "Hashem by wisdom founded the earth" 
is that the Upper World, TEVUNAH, was created only by Chochmah, 
and the Lower World, THE NUKVA, was created only by the lower 
Chochmah, CHOCHMAH CLOTHED BY THE NUKVA. Thus it seems 
that they were all issued from the upper and lower Chochmah. "...by 
understanding (Heb. tevunah), He established the heavens..." HE 
ASKS: What does it mean by "established"? HE ANSWERS: "... 
established" REFERS TO TEVUNAH, WHICH ESTABLISHES ZEIR 
ANPIN CALLED 'HEAVEN', every day. They were not mended at one 
time; rather, He perfects them day by day. 


43. This is the secret of the verse, "and the heavens are not clean in 
His sight" (lyov 15:15). Could you think it a derogation of the 
heavens? On the contrary, it is to the advantage of the heavens: for 
it is because of the love and great passion that the Holy One, 
blessed be He (WHO IS TEVUNAH), bears for the heavens (ZEIR 
ANPIN), that He views them as not perfect enough. It is for the love 
of them and because of His desire to shine continuously upon them. 
HE EXPLAINS: The world to come, TEVUNAH, radiates scintillating 
light every day without cessation to illuminate them always. 
Therefore, they are "not clean in His sight." It does not say 'not 
clean,' but rather, "not clean in His sight." THIS INDICATES THAT, 
ALTHOUGH THEY ARE IN REALITY CLEAN, BECAUSE OF HIS 
DESIRE TO SHOWER ABUNDANCE UPON THEM, THEY ARE NOT 
CONSIDERED CLEAN TO HIM, AS HAS BEEN EXPLAINED. Thus, 
THE SCRIPTURE READS, "by understanding He established the 
heavens." 
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44. HE ASKS: What are the heavens IN THE VERSE, "BY 
UNDERSTANDING HE ESTABLISHED THE HEAVENS"? HE REPLIS: 
They are the secret of the Patriarchs-CHESED, GVURAH, AND 
TIFERET. The secret of the Patriarchs is Ya'akov, THE CENTRAL 
COLUMN, TIFERET, who includes them all--AS THE CENTRAL 
COLUMN INCLUDES THE RIGHT AND THE LEFT, THE SECRET OF 
AVRAHAM AND YITZCHAK. For it is Ya'akov, the most splendid of 
the fathers, who causes THE NUKVA to shine on the world. 


45. When he ascended to the world to come, THAT IS, ASCENDED 
AND CLOTHED YISRAEL AND SABA, CALLED 'THE WORLD TO 
COME', THE SECRET OF COVERED CHASSADIM, WHICH IS WHY 
THERE IS NO PLACE IN HIM FOR THE REVELATION OF THE 
ILLUMINATION OF CHOCHMAH; a branch came out from him, 
beautiful to the sight, BY THE LIGHT OF CHOCHMAH, CALLED 
'SIGHT' AND 'VISION'. And all the lights, BOTH CHOCHMAH AND 
CHASSADIM, radiated from it, as did the abundance and the 
anointing oil needed to illuminate the land, THE NUKVA. What is 
THIS BRANCH? It is Yosef, the Righteous, who gives abundance, 
THE ILLUMINATION OF CHOCHMAH, to the whole world, which is 
sustained by him, BY THE ILLUMINATION OF CHASSADIM. 
Therefore whatever the Holy One, blessed be He, does has meaning, 
and all is as it should be. 


46. While they were talking, Rabbi Elazar came. When he saw them 
he said: Assuredly the Shechinah is here. What are you discussing? 
They told him what happened WITH THE MAN AND HIS WORDS. He 
said: He spoke well. HE NOW EXPLAINED ABOUT the sixty breaths. 
THE SIX HOURS BEFORE MIDNIGHT PERTAIN TO LIFE, both above 
IN THE UPPER WORLD WHERE THE SECRET OF THE CHEST-AND- 
ABOVE OF THE NUKVA IS, and below IN THIS WORLD. From then 
on, after midnight, there are sixty other breaths, which are CHESED- 
GVURAH-TIFERET-NETZACH-HOD-YESOD OF THE CHEST-AND- 
BELOW, all on the side of death, and the grade of death is upon 
them. They are called 'Dormita' (‘sleep’), and all of them taste of 
death. 


47. King David therefore cleaved to the sixty breaths of life, 
NAMELY, THE SIX HOURS BEFORE MIDNIGHT, WHICH IS THE 
SECRET of ABOVE THE CHEST, WHERE THE POWER OF 
JUDGMENT AND DEATH, WHICH IS IN THE CHEST, CANNOT 
REACH. But afterward, he slept not at all. This is the meaning of, "I 
will not give sleep to my eyes, slumber to my eyelids" (Tehilim 
132:4). Thus THAT MAN spoke well, as David should be considered 
alive. He is on the side of the living and not on the side of death. 
Then, they all joined together to study the Torah. 


48. Rabbi Elazar opened the discussion with the verse: "Hashem the 
Elohim of my salvation, when I cry in the night before you" (Tehilim 
88:2). Come and behold: King David used to rise at midnight and 
study the Torah and delight the King and the Queen with songs and 
praises. This is the joy of Faith on the earth, for it is the praise of 
Faith, THE SHECHINAH, that is seen on earth. 
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49. For numerous holy angels joyously begin to sing above, praising 
at night on all sides, EVEN IN THE ILLUMINATION OF THE LEFT, 
FOR THEN THE NUKVA REIGNS, ACCORDING TO THE SECRET OF 
THE VERSE, "SHE RISES ALSO WHILE IT IS YET NIGHT" (MISHLEI 
31:15). It is likewise below on earth, for the Holy One, blessed be He, 
takes pleasure in whoever on earth praises Him at night, and all the 
holy angels who praise the Holy One, blessed be He, listen to the 
man who praises THE HOLY ONE, BLESSED BE HE, at night on 
earth. For this chanting increases the glory of the Holy One, blessed 
be He, from below, and sings joyously in unison. 


50. Come and behold: King David wrote, "Hashem the Elohim of my 
salvation," which means, when is HASHEM the Elohim of my 
salvation? He is my salvation by day, after I first sang to You by 
night. Then is He my salvation by day. 


51. Come and behold: Whoever sings the praises of the Torah during 
the night before his Master is strengthened by day on the right side, 
WHICH IS CHESED. THIS MEANS THAT THE CHOCHMAH HE 
RECEIVED BY NIGHT THROUGH THE LEFT IS CLOTHED DURING 
THE DAY BY CHESED, THE RIGHT SIDE. For a thread of grace 
comes out from the right side. It is drawn upon him, and he is 
strengthened by it. David therefore said: "Hashem the Elohim of my 
salvation, when І cry in the night before you." 


52. Thus, he said: "The dead cannot praise Yah" (Tehilim 115:17), 
because it is the living who should praise the Living, and not the 
dead, as it is written, "The dead cannot praise Yah." "But we will 
bless Yah" (Ibid.), for we are living and have no part of death. 
Chizkiahu said: "The living, the living, he shall praise you, as 1 

do" (Yeshayah 38:19), for the living has a connection with the Living. 
So is King David living, and he came near the One who lives forever. 
And whoever approaches THE ONE LIVING FOREVER, is living, as it 
is written: "But you that did cleave of Hashem your Elohim are alive 
every one of you this day" (Devarim 4:4), and "And Bnayahu the son 
of Yehoyada, the son of a living man, of Kavtze'el" (II Shmuel 23:20). 


6. "And you shall eat and be satisfied, and bless" 
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Chizkiyah resolves the apparent contradiction that exists in the scriptural injunction that we should not eat before the first prayer of the morning, 
and the injunction urging us to give the blessing only after the meal. This leads to greater appreciation of the weighty task that The Creator has 
taken on in providing his children with longevity and nourishment. We learn that the providing depends on Mazel (Eng. 'luck', here imbued with an 
astrological dimension), not merit--a complex and difficult mystery that is somewhat clarified here, leading to both a firmer grasp of the inherent 
mysteries that lie within the mystical union of Male and Female, and also to a clarification of the secrets contained within the vitally important act of 
Yosef and Yehuda approaching one another. 

The Relevance of this Passage 

The Hebrew word Mazel is usually translated as "luck", but it really means "sign"--as in the signs of the constellations. We are born into this world 
under a specific celestial influence, as determined by deeds in past lives. We can rise above any negative influences of these signs by evoking the 
Light through prayer, blessing, and meditation upon these mystical passages of the Zohar. 


53. The Jew then continued with the verse, "And you shall eat and be 
satisfied, and bless Hashem your Elohim" (Devarim 8:10). HE ASKS: 
Do not we bless the Holy One, blessed be He, before eating? Indeed 
we should rise early in the morning to recite His praises in the 
proper order, before we greet any other in the world. It is also 
written, "You shall not eat anything with the blood" (Vayikra 19:26), 
WHICH HAS ALREADY BEEN EXPLAINED, AS it is forbidden to eat 
before blessing one's Master. Yet now it is written, "And you shall 
eat and be satisfied, and bless," WHICH MEANS IT BEHOOVES ONE 
TO BLESS ONLY AFTER THE MEAL. 


54. HE ANSWERS: The blessings we recite before eating are prayers 
for unity BETWEEN MALE AND FEMALE, while those we recite after 
eating HAVE TWO PURPOSES--(1), to show proper satiation before 
the grade of faith, THE NUKVA, AND (2), to bless her properly, so 
that THE GRADE OF FAITH shall be well watered, blessed and filled 
with joy from the supernal life as much as needed, and thus will 
confer sustenance upon us. 


55. For providing man's food is as heavy a task for the Holy One, 
blessed be He, as the cleaving of the Sea of Reeds (the Red Sea). 
Why? Because all nourishment of the world come from above. We 
have learned that children, longevity, and nourishment depend NOT 
UPON MERIT, but upon mazal. Therefore daily sustenance is a heavy 
task for Him, for it depends upon mazal, from whence children, 
longevity, and sustenance are derived. Daily sustenance is hard for 
Him, because one does not have them before being blessed BY 
MAZAL. 


56. Similarly, arranging marriages is a heavy task for Him, and 
everything, CHILDREN AS WELL AS LONGEVITY AND 
SUSTENANCE, occurs because the firmament is a curtain that 
serves no purpose. All the more so CHILDREN, LIFE, AND 
SUSTENANCE, which abide above in another place. It therefore 
needs to be blessed TO RECEIVE FROM THENCE. 


57. Come and behold: The arranging of marriages is hard for this 
grade, THE NUKVA, for when union occurs, WHICH BEGETS SOULS, 
all the souls emerge from the upper mazal, which is the river that 
flows FROM EDEN--NAMELY, YESOD OF ZEIR ANPIN. And when 
there is a desire TO DRAW from below upward--TO WIT, TO DRAW 
CHOCHMAH, WHICH IS ONLY DRAWN FROM BELOW UPWARD--the 
souls soar TO THE NUKVA and become in this grade comprehensive 
of male and female together. They are then separated, so that each 
goes its appointed place. Later the grade finds it hard to reunite 
them-THE MALE AND THE FEMALE-as before, because they are only 
united through men's behavior, and everything depends on what is 
above. 
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58. Therefore marriages аге as hard for Him to arrange as the 
cleaving of the Red Sea, for the Red Sea was cleaved to open high 
roads above that then opened and cleft ways and roads below. 
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59. Therefore everything depends on the high region, FOR THE 
NUKVA HAS NOTHING OF HERSELF AFTER SHE IS DIMINISHED, 
and we should bless her, and give her strength from above, so she 
will be blessed AND RECEIVE from above, FROM ZEIR ANPIN, and 
be well strengthened. Therefore it is written, "апа bless Hashem,” 
with the particle 'Et' before 'Hashem', FOR IT ALLUDES TO THE 
NUKVA CALLED 'ET'. 
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60. We should show before this place, NAMELY, THE NUKVA, 
satisfaction and shining faces, and to the Other Side, when it reigns 
in the world, it behooves us to show ourselves famished, for the 
grade OF THE OTHER SIDE is hunger, and we should look hungry 
before it instead of well-fed, because satiation does not rule over the 
world BECAUSE OF IT. It is therefore written, "And you shall eat and 
be satisfied, and bless Hashem your Elohim," AS WHEN HOLINESS 
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61. Rabbi Yehuda said: Happy are the righteous, whose coming 
together brings peace into the world, for they know how to bring 
unison and approach each other to increase peace in the world. For 
until Yosef and Yehuda came near each other, there was no peace. 
Once they came near each other, peace increased in the world. Joy 
abounded above and below, when Yosef and Yehuda approached 
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each other, and all the tribes joined Yosef. The coming together 
caused peace to abound in the world, as we have explained in 
relation to the verse, "Then Yehuda came near to him." 
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7. "And Yosef could not restrain himself" 

We receive an introduction to the types of men who descended from Adam, and how each type can bring merit and benefit to the others--just as the 
beneficiary or "carrier" of charity gains merit in the same degree as the giver. This powerful analogy leads to further discussion of the relationship 
between "Charity Carrier" and the analogous Sfirot that exist above our physical realm. To assist our understanding of its inherent mystery, unity is 
explored as it exists within a theme of mating--specifically the mating of the Holy One with Yisrael. In the illumination following this supreme Union, 
all can be blessed. 

The Relevance of this Passage 

When a man and woman join together in sexual union within the spiritual confines of marriage, their connection creates a stirring above: the Lower 
World embraces the Upper World and Divine Light fills all. But the man and woman must be pure of thought and joined by love. Their union must be 
accompanied by a consciousness to share pleasure for the purpose of creating Light for each other and the world. 


62. "Then Yosef could not restrain himself before all them that stood 
by him ..." (Beresheet 45:1). Rabbi Chiya opened the discussion with 
the verse, "He has distributed freely, he has given to the poor; his 
righteousness endures for ever; his horn shall be exalted with 
honor" (Tehilim 112:9). Come and behold: The Holy One, blessed be 


He, created the world and made Adam ruler over it-to be king over all. 


63. From man, four types of men branched out-some righteous and 
some wicked, some stupid and some wise. Of these, some were rich 
and some poor. They can bring merit and benefit to each other. The 
righteous can benefit the wicked BY CAUSING THEM TO REPENT 
THEIR SINS; the wise can benefit the foolish BY TEACHING THEM 
SENSE; the rich can benefit the poor BY SUPPORTING THEM IN 
THEIR NEED. Through these actions, man merits life everlasting and 
attaches himself to the Tree of Life. THEREFORE, THE SCRIPTURE 
READS, "HE HAS DISTRIBUTED FREELY, HE HAS GIVEN TO THE 
POOR." Moreover, this charity he dispenses stands forever, 
NAMELY, THE NUKVA ESTABLISHED BY IT IS CALLED 'EVER', as it 
is written, "and his charity endures for ever" (Tehilim 112:9). 


64. "He has distributed freely, he has given to the poor." Rabbi 
Elazar said: When the Holy One, blessed be He, created the universe, 
He established it upon one pillar named righteous, NAMELY, YESOD. 
The righteous is the support of the world; THAT IS, HE SUPPORTS 
THE NUKVA CALLED 'WORLD.'. It is he who gives water, NAMELY, 
THE ILLUMINATION OF CHOCHMAH, and food, THE ILLUMINATION 
OF CHASSADIM, to all, as it is written, "And a river went out of Eden 
to water the garden; and from thence it was parted, and branched 
into four streams" (Beresheet 2:10). THIS IS YESOD NAMED ‘RIVER’. 


65. In the verse, "and from thence it was parted," what is the 
meaning of the word 'parted'? HE ANSWERS: It is the food and drink 
from that river that the garden receives, WHICH IS THE NUKVA. Then 
drink is further distributed into the four directions of the universe, 
SO THAT ALL INHABITANTS OF THE WORLD RECEIVE WATER 
FROM HER AND NONE REMAINS THIRSTY. How many wait for food 
and drink from there, as it is written, "The eyes of all wait upon you; 
and you give them their food in due season" (Tehilim 145:15). Thus, 
the verse, "He has distributed freely, he has given to the poor," 
alludes to the righteous, YESOD, WHICH DISTRIBUTES AND GIVES 
ALL OF CHOCHMAH AND CHASSADIM, AND SUPPORTS ALL THE 
POOR OF THE WORLD. The verse, "and his charity endures for 
ever," refers to the Congregation of Yisrael, THE NUKVA CALLED 
'CHARITY', which, because SHE RECEIVES EVERYTHING FROM 
YESOD, stands united in the secret of peace. THUS, SHE STANDS 
FOREVER. "The wicked man shall see it, and be vexed," (Tehilim 
112:10) alludes to the kingdom of the idolatrous, MALCHUT OF THE 
OTHER SIDE, WHICH THEN ENVIES THE MALCHUT OF HOLINESS. 


66. Come and behold: The kingdom of heaven, THE NUKVA OF ZEIR 
ANPIN, is the Temple. It shelters all the poor under the shadow of the 
Shechinah; the righteous. YESOD OF ZEIR ANPIN is called 'charity 
collector', because he bestows sustenance upon everybody, 
NAMELY, THE POOR UNDER THE SHADOW OF THE SHECHINAH. 
Therefore the charity collectors receive as much a reward as those 
who gave them donations, BEING A CHARIOT TO YESOD OF ZEIR 
ANPIN CALLED 'CHARITY COLLECTOR', WHICH INCLUDES ALL 
THE SFIROT ABOVE IT. 
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67. Come and behold: "Then Yosef could not restrain himself before 
all them that stood by him," who waited to receive food and drink 
from him. YESOD, CALLED 'YOSEF', COULD NOT RESTRAIN ITSELF 
FROM SHOWERING ABUNDANCE UPON THEM. IN THE VERSE, 
"And no man stood with him, while Yosef made himself known to his 
brethren," the words "with him" allude to the congregation of 
Yisrael, WHICH IS THE NUKVA, WITH WHOM NO ONE STOOD; 
"WHILE..." REFERS TO THE TIME OF MATING, AS MATING IS 
CALLED 'KNOWLEDGE'; "his brethren" are the other Chariots and 
Legions, of whom it is written, "For my brethren and companions" 
sakes" (Tehilim 122:8), BECAUSE HE MATED WITH THE NUKVA SO 
HE COULD GIVE THEM ABUNDANCE. WE LEARN FROM THE VERSE 
THAT "WHILE YOSEF MADE HIMSELF KNOWN"--WHEN YOSEF 
UNITED WITH THE SHECHINAH--HE DID IT FOR HIS BROTHERS' 
SAKES, SINCE "TO" MEANS "FOR THE SAKE OF." Another 
explanation of "And no man stood with him" concerns the time when 
the Holy One, blessed be He, approached the congregation of Yisrael 
to mate with her. The verse, "while Yosef made himself known to his 
brethren," refers to the time when the Holy One, blessed be He, 
joined Yisrael, THAT IS, WHEN THE HOLY ONE, BLESSED BE HE, 
WAS UNITED WITH YISRAEL, "NO MAN STOOD" OF THE OTHER 
NATIONS "WITH HIM," WHEN HE MATED WITH THE NUKVA. For 
they alone received THE ILLUMINATION OF UNION, without 
connection to the other idolatrous nations. Hence it is written, "On 
the eighth day you shall have a solemn assembly" (Bemidbar 29:35), 
for at that time the Holy One, blessed be He, is united with Yisrael 
alone, of whom it is written, "for my brethren and companions' 
sakes..." 


68. Rabbi Yisa continued: Of the time when the Holy One, blessed be 
He, raises the congregation of Yisrael from the dust AT THE TIME OF 
REDEMPTION and wishes to take vengeance on the idolatrous 
nations, it is written, "And of the peoples there was no man with 

me" (Yeshayah 63:3). As it is written, "And no man stood with him," 
and "and he bore them and carried them all the days of old" (Ibid. 9). 


69. "Then Yosef could not restrain himself" (Beresheet 45:1). Rabbi 
Chizkiyah quoted, "A song of ascents To you | lift up my eyes, О You 
Who dwells in the heaven" (Tehilim 123:1). This verse has already 
been explained, yet come and behold: It is written here, "To You | lift 
up my eyes;" and elsewhere, "I will lift up my eyes to the 
mountains" (Tehilim 121:1). WHAT IS THE DIFFERENCE? The one is 
above and the other below. HE EXPLAINED: "I will lift up my eyes to 
the mountains" above, TO ZEIR ANPIN, to draw blessings from the 
Supernal Mountains above ON THE NUKVA, AS IN THE SECRET OF 
"THE MOUNTAINS ARE NONE OTHER THAN THE PATRIARCHS,' 
WHO ARE CHESED, GVURAH, AND TIFERET OF ZEIR ANPIN, from 
whom blessings are drawn upon the congregation of Yisrael. "To 
You | lift up my eyes," FROM DOWN BELOW IN THE NUKVA, is to 
yearn and wait for the blessings that come down FROM ZEIR ANPIN 
TO THE NUKVA. 


70. "You who dwells in the heavens" (Tehilim 123:1). HE ASKS: IF IT 
REFERS TO THE NUKVA, WHY DOES IT SAY "IN THE HEAVENS," 
WHICH ARE ZEIR ANPIN? HE REPLIED: Because all the strength, 
power, and support OF THE NUKVA is in heaven, SHE RECEIVES 
THEM FROM ZEIR ANPIN CALLED 'HEAVEN'. For when the Yovel 
(Jubilee), BINAH, opens the springs of all the gates-THE 
ABUNDANCE OF THE FIFTY GATES OF BINAH-they are all in 
heaven, ZEIR ANPIN. And when heaven receives all the lights from 
the Yovel (Jubilee), it nourishes and feeds the congregation of 
Yisrael, THE NUKVA, through a certain righteous One, YESOD. 


payin 535 poxnnb not: bi»: ко "m Nn .67 
mue ктр senna кутко ‚эрч 53 ‚ук POR 
лк ЛПХ ок noi: »mnaza ink vx Tay ке 
[тп PIM ku рок тп DRYW no кл 
Wk "ny Nb RT sy" "ns 125 ima ззлэл 
sawed элк кїл ID кштарл куота ink 
KUTmp" куота зп OX noi утула 237333 
pk раз dw іла "anne mu кїл учуз 
navy myi кулп km amina эр: 
,n25 mnn myy 007 nia 2 pia imma 
їтїпөз мал ча NU элэк KT кзз KT 
WN эп ina 2%57 bene By KIN Nana 

mnpik? 1523 


Ki руз NWP куота ‚кор MND No" *23 .68 
крк ryan ‚қуру курт 0255 nb mpi 
PS Dy rma PTD .DIDyY KMAY knopi 
pinta ink wx Tay к x27 зло ^nN шк 
72 nNUn оорун “оҳ ANT 723 тпк bx орі 

nbiv wm 


nnb тїрїп va ,pbxnnm5 noi Sia? Nb .69 
"aui ry Ns пк} por nibymn Ww "nnm 
n Nn b3N MAANI mmpiN кор NT nma 
эк пу NUN DN sry nk пк; pox 
"V NUN KADY кт козуу кл ‚к\к mmm 
12203 кошок» pin ,Kbwb кч nmm ox 
K3UnNb PRY n" poxn ,knno xdwn 
Amma RANNT bx? noi55 үкочз T5 
nik axons упо эру пк nx pox 

клал рало anm үкдла 


Nom ,Nnbpim 523 ‚ошз wi .70 
naby ,козіз чоч qua ,n"aUa vv ‚клюзр! 
I2! amwa MMP 1153 „рул pinu 525 $25 
113 „кәзір bn pring pox 53 dp: maus 
prix" kT by DS n9135 nb PWR үу vv 

"n 


71. Because YESOD is aroused toward her, many stand on all sides 
to drink and be blessed from there, TO RECEIVE FROM THE 
ILLUMINATION OF THE UNION, as it is written, "The young lions roar 
after their prey, and seek their food from EI" (Tehilim 104:21). She 
then ascends TO MATE in utmost secrecy, as is proper, and receives 
from her husband delicacies that she deserves. And all those on all 
sides WHO WAIT TO RECEIVE FROM HER remain alone, AND DO 
NOT RISE WITH THE NUKVA, as it is written, "And no man stood 
with him," and, "and he cried, 'Cause every man to go out from me."" 
Only after she receives delicacies from her husband, NAMELY, 
AFTER MATING, is everybody given food and drink, as it is written, 
"they gave drink to every wild beast: the wild asses quench their 
thirst" (Ibid. 11). 


8. "Why have you dealt ill" 
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Moshe and Eliyahu both said to The Creator, "Why have you brought evil?" This indicates the power of the evil side over the people of the covenant. 
We learn that the Prophet Eliyahu did not die, and continues to act as messenger to the people of the covenant to this present day. Neither Moshe 
nor Eliyahu died, we' re told, but were instead brought directly into heaven immediately after shedding their bodies. The rabbis refer to a particular 
strength acquired by the soul when it is confronted by the powerful desire existing between man and women, and how, more than any other human, 
the soul of Eliyahu was on the side of the male. 

The Relevance of this Passage 

The people of the covenant are endowed with the most intense desire to receive. They can bring more Light to this world than all other nations 
combined, but they can bring also more darkness if they are ruled by their Evil Inclination. The strength to both recognize and subdue our negative 
impulses is impressed into our soul. We further receive the purifying Light of Moshe and Eliyahu, whose influences help us rise above the desires of 


our physical body. We touch the divine realm of immortality and infuse our lives with this sacred and eternal energy. 


72. Rabbi Yosi opened a discussion of Eliyahu with the verse, "And 
he cried to Hashem, and said: 'Hashem my Elohim, have You also 
brought evil upon the widow with whom I lodge, by slaying her 
son?™ (I Melachim 17:20). Come and behold: There were two who 
said harsh words to the Holy One, blessed be He-Moshe and Eliyahu. 
Moshe asked: "Why have You dealt ill (lit, 'evil') with this 

people?" (Shemot 5:22), and Eliyahu answered, "have You also 
brought evil...by slaying her son?" They both said the same thing. 


73. HE ASKS: Why DID THEY BOTH SAY, "WHY HAVE YOU 
BROUGHT EVIL?" HE ANSWERS: Because permission was given to 
the Other Side to rule over Yisrael. MOSHE SAID "dealt evil", which 
means gave permission to the Other Side of evil to reign upon them. 
Eliyahu said "brought evil," WHICH ALSO MEANS THAT you allowed 
the Other Side to take his soul. This is why he said "brought evil." All 
is one mystery-"BROUGHT EVIL" IS THE SECRET OF GIVING SWAY 
TO THE OTHER SIDE CALLED 'EVIL'. 
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74. Come and behold: Eliyahu said, "have You also brought evil 
upon the widow with whom I lodge", because the Holy One, blessed 
be He, said to Eliyahu, "behold, | have commanded a widow woman 
there to sustain you" (Shemot 5:9). Whoever nourishes and sustains 
the needy, especially in days of famine, is united with and cleaves to 
the Tree of Life, and draws life unto himself and his children, as has 
already been explained. Now, Eliyahu said: Whoever sustains one 
soul in the world merits life and merits to be united with the Tree of 
Life. Yet now the tree of death, the evil side, has power over the 
widow, whom You commanded to sustain me. Hence HE SAID, "have 
You brought evil." 


75. HE ASKS: What if you say that no evil is brought on man by the 
Holy One, blessed be He. HE ANSWERS, Come and behold: When a 
man walks to the right, the Holy One, blessed be He, always protects 
him, and the Other Side cannot have mastery over him. Evil is 
subdued before him and cannot rule. When the protection of the 
Holy One, blessed be He, is removed because he cleaved to evil, 
then evil sees him unprotected, obtains power, and comes to 
destroy him. Then it is given permission to take away his soul. 


76. Moshe said: "why have You dealt ill," because the evil side was 
given permission to reign over Yisrael, who became its slaves. 
Another explanation of "why have You dealt ill" is that he saw many 
FROM YISRAEL die and be given to the side of evil. 


77. Come and behold: When good, the right, is stirred, then 
gladness, goodness, and blessings abide, all in secrecy, as has 
already been explained in connection with THE SONS OF YA'AKOV, 
who said 'Blessed be the name of his kingdom for ever and ever' in a 
whisper. There is secrecy because union is then carried out 
properly. THUS IT IS CLEAR WHY YOSEF SAID: AT THE TIME OF 
UNION, "CAUSE EVERY MAN TO GO OUT FROM ME"--AS UNION 
HAS TO BE PERFORMED IN SECRECY. 


78. Rabbi Chiya asked: How could Eliyahu, who, once he decreed the 
Holy One, blessed be He, executed such as the one that heaven will 
not let dew or rain fall, be afraid of Izevel, who threatened him with 
the words, "and more also, if | make not your life as the life of one of 
them by tomorrow about this time" (I Melachim 19:2). How could he 
take fright and immediately run for his life? 
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79. Rabbi Yosi replied: It has been explained that the righteous do 
not wish to trouble their Master, where harm is obvious to the eye. 
Shmuel, for example, asked, "How can I go? If Shaul hears it, he will 
kill me. And Hashem said: Take a heifer with you ..." (I Shmuel 16:2). 
For the righteous do not wish to trouble their Master about obvious 
damage. Eliyahu, too, when he saw danger, did not wish to bother 
his Master. 


80. He said to him, | have heard here that scripture does not say of 
Eliyahu, 'he feared (Heb. vayira) and went for his life,' but rather, 
"when he saw (Heb. vayar) that" (I Melachim 19, 3), which means he 
saw something. What did he see? He saw that the Angel of Death 
has been following him these many years, yet he was not delivered 
into his hands. And now he "went for his life (lit. 'Nefesh")," which 
means that he went to the source of the sustenance of the Nefesh, 
which is the Tree of Life, to cleave to it, SO THE ANGEL OF DEATH 
WOULD NO LONGER FOLLOW HIM. 


81. Come and behold: It is written everywhere else "to his Nefesh," 
yet here it is written, "for his Nefesh." | have heard a secret from 
Rabbi Shimon, who said that all the souls in the world come from the 
same river, YESOD OF ZEIR ANPIN. They are all received by the 
Bundle of Life, THE NUKVA, and the female conceives from the male 
when the two sides are both desirous-the female of the male, AND 
THE MALE OF THE FEMALE. When the male has GREATER passion 
than the female, the souls are of greater endurance, because 
everything depends on the desire and passion of the Tree of Life, 
ZEIR ANPIN. Eliyahu, who came from that passion OF THE MALE 
more than other people, endured AND DID NOT DIE. 


82. It is therefore written "for his Nefesh", instead of "to his Nefesh," 
for to (Heb. et) implies the female, THE NUKVA CALLED 'ET', BUT 
'FOR' ALLUDES TO THE MALE. You might say THAT IT IS WRITTEN, 
"for the woman He said" (Beresheet 3:16), WHO IS A FEMALE. HE 
REPLIED: It includes male and female, for when THE FEMALE is 
included within the male, then it is written, "for the woman He said," 
whereas "to the woman" indicates the female alone, not included 
with the male. Similarly, "for his Nefesh" indicates the male alone, 
whereas "to his Nefesh" indicates the female alone. Because Eliyahu 
is of the side of the male more than all other people in the world, he 
endured more than the others and did not die as did the other 
inhabitants of the world. For he comes from the Tree of Life and is 
not made of dust AS ARE THE REST OF MEN. He therefore ascended 
and did not die as do other people, as it is written, "and Eliyahu went 
up by a storm of wind into heaven" (II Melachim 2:11). 


[куз ко ,юзрттул ,mnpiN кп oi 027 DN .79 
nn3nUN PTT Ansa TIRY?  xmoxb 
vuv! чэк ys 3:33 қаш NINAD m 
[їз гута npn “рз поду оек уут) NU 
nN3 imas KDED kya Nb ‚кзрттүл 
крт мэту P3 AMIN зәл NİK потюк крл 

“AYR? ктүурк? зуз к? полок 


DNI Nb MORI Nm ,Nivnu non RIN 5"N .80 
‚кюп TN NY NON ub Эк qon Куу ma 
mana эк 1720 ma2n Nm ‚кюп кък ‚кюп nm 
bx 5 sawm ATTA ANN xd) nnn xn 
,NUbY raid DIN wb) bx Yo" "Wn Ub 

Tan кралпк® ATTI 82998 ITR тю 


ок 3wn3 кот шоу пк ans 172 "n КП .81 
pnavi LJ wr" "NT" ‚Курош Ку окту ,iwb3 
pen WAT “лз кїллїз Cpbi wba „Ryby 
карз TD) RYTI клу kim pio wpa i53 
Don" aawa 1153 узт pao Miaynx 
123) ‚куч 215 карл RANMA ‚рро 
PMX [ID ,NDiy?3 кроу) SHIT NAN 
зу HIN. ҝәз" paa тл! kava pryw) 
ARTA] Mimmo лут Dia ANN RATI Курк 

дтрпк INK v) 225 чэт 


AUD nx ans kb aNd 105) Эк 32 pim .82 
ому кюп ONI NAP NUI ONT їшыз пк кич 
iin кул ID ‚қарал 3273 кзз люк MRT 
кары WRT пк люк лшкп p [12 Nian 
321 ,iwb) оҳ ку куто .k"277 кл Rinoa 
b3 к кттїпөз кз ішу; nk tings 
722 wn? , NIT куроо ITRI [523 501273 
“кшз mn xd) pn) Pp DANK ‚юзу зз 
ian K51 nm NYDN ITR кэл PAI wendy 3 
пуко nm кл ‚козуу элок NT үза ‚хуру 
nam moa miM byn zn22,Nkn5v 3 53 


83. Come and behold the verse: "...а chariot of fire, and horses of 
fire" (I Melachim 2:11). The spirit shed the body, and he did not die 
the way of other men. He remained a holy angel like other sacred 
supernal beings, carrying messages in the world like an angel. It has 
already been explained that the miracles performed by the Holy One, 
blessed be He, are carried out by him. 


84. Come and behold the verse: "...and he requested for himself (lit. 
'to his Nefesh") that he might die" (I Melachim 19:4), whereas 
previously it is written, "and went for his life (lit. "for his 

Nefesh")" (Ibid.), which we have already explained alluded to his 
endurance. Here it is written, "to his Nefesh to die," to indicate the 
tree where death dwells, NAMELY, THE NUKVA, ACCORDING TO 
THE SECRET OF THE VERSE, "HER FEET GO DOWN TO 

DEATH" (MISHLEI 5:5). There the Holy One, blessed be He, revealed 
Himself to him, as it is written, "Go out and stand upon the 
mountain" (I Melachim 19:11), followed by the words, "and after the 
earthquake a fire; but Hashem was not in the fire: and after the fire a 
still small voice," which alludes to the innermost place, from where 
all lights radiate. 


85. It is written, "And when Eliyahu heard it, he wrapped his face in 
his mantle...And, behold, there came a voice to him, and said: What 
are you doing here, Eliyahu? And he said: | have been very 
jealous" (Mishlei 5:5). The Holy One, blessed be He, said to him, 
"How long will you be jealous for me." You have closed the door so 
that death will never have power over you and the world cannot 
tolerate your presence with My children, WHOM YOU ACCUSE. He 
answers, "because the children of Yisrael have forsaken your 
covenant" (Ibid. 14). He said: Upon your life, wherever people will 
observe the Holy Covenant, THAT IS, CIRCUMCISION, you shall be 
present. 


86. Come and behold what Eliyahu caused by his words. It is written, 
"Yet I will leave seven thousand in Yisrael, all the knees that have 
not bowed to the Baal, and every mouth that has not kissed 

him" (Mishlei 5:18). The Holy One, blessed be He, said to him, 'From 
now on, the world cannot endure you along with my children, 
BECAUSE YOU BRING ACCUSATIONS AGAINST THEM." "...and 
Elisha the son of Shafat of Avel-mechola shall you anoint to be 
prophet in your place" (Ibid. 16). Thus, there will be another prophet 
for my children, and you shall go to your place. 


87. Come and behold: Any man who is jealous for the Holy One, 
blessed be He, is not subject to the power of the Angel of Death as 
are other men. Instead, peace is upon him, as was said of Pinchas: 
“Behold, I give to him my covenant of peace" (Bemidbar 25:12). 


9. "And he fell on his brother Binyamin's neck and wept" 
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The neck is like the Tower of David: it is not of this world, but rather of the celestial Jerusalem. Yosef weeps because he foresaw the destruction of 
the Temple and the exile of the tribes of Yisrael. He is able to see such things because the Holy Spirit dwells in him --although it does not dwell with 
his brothers. The destruction of the great Temple darkens the whole world, we learn. This was the painful foreknowledge Yosef was obliged to carry 
with him. 


1 


The Relevance of this Passage 


Our planet contains many spiritual energy centers. These serve as portals through which the supernal Light of the Upper Worlds flows into our 


dimension. Israel, we are told, is the energy center of the entire planet. The city of Jerusalem is the energy source of Israel. The Holy Temple is the 


primal source of energy for Jerusalem. And the Holy of Holies is the Fountainhead of spiritual energy for the Temple. Reading this passage 
connects us to Jerusalem, the Temple, and ultimately to he Holy of Holies. This ensures that all our prayers, deeds, and meditations draw their 


appropriate Light from this wellspring of spiritual energy. 


88. "And he fell on his brother Binyamin's neck and wept; and 
Binyamin wept on his neck..." Rabbi Yitzchak said: It has been 
already explained that he wept for the first Temple and for the 
second Temple--THAT WILL BE BUILT ON BINYAMIN'S PORTION 
AND BE DESTROYED. 


89. He opened the discussion with the verse, "Your neck is like the 
Tower of David built with turrets, on which there hang a thousand 
bucklers, all shields of mighty men" (Shir Hashirim 4:4). HE ASKS: 
What is the "Tower of David?" It is the Tower of David IN 
JERUSALEM that was built by David, NAMELY, THAT STANDS inside 
Jerusalem. Yet "the Tower of David" IN THE SCRIPTURE IS NOT 
THIS "TOWER OF DAVID," BUT is the celestial Jerusalem--NAMELY, 
THE NUKVA--about which it is written, "The name of Hashem is a 
strong tower: the righteous runs into it, and is set up on 

high" (Mishlei 18:10). HE ASKS: Who "is set up on high"-THE 
RIGHTEOUS OR THE TOWER? HE ANSWERS: the tower is, for into it 
the righteous (YESOD) runs. 


90. "Your neck" is the Lower Temple, WHICH RESEMBLES THE 
TOWER OF DAVID, WHICH IS THE NUKVA AND IS SO CALLED 
because it is beautifully built, like the neck. As the neck symbolizes 
the beauty of the whole body, so the Temple symbolizes the beauty 
of the whole world. 


91. The phrase, "built with turrets (Heb. talpiot)" means a hill on 
which all the children of the world look TO PRAISE AND TO PRAY. It 
has been explained that the word 'talpiot' consists of the letters Tel- 
Piot (lit. 'a mound of mouths). It is a mound which all the mouths of 
the world praise and pray. 


92. The phrase, "on which there hang a thousand bucklers", (ibid.) 
refers to the thousand reconstructions fixed upon it, THAT IS, ON 

THE ILLUMINATION OF CHOCHMAH HINTED AT BY THE NUMBER 
ONE THOUSAND. AND "all shields of mighty men" are called thus 
because they come from the side of harsh judgment. 


93. As all a woman's jewels hang round her neck, so do all 
ornaments of the world hang about and dwell within the Temple. It 
has already been explained that the verse, "We are pursued to our 
necks" (Eichah 5:5) alludes to the Temple, which is the neck and 
beauty of the world. "We are pursued to our necks; WE LABOR, AND 
HAVE NO REST," that labored building it twice-THE FIRST TEMPLE 
AND THE SECOND TEMPLE-"and have no rest," for we were not 
allowed any. The Temples were destroyed and not rebuilt. 


94. As when the neck is destroyed the whole body perishes, when 
the Temple was destroyed and darkened, the whole world became 
dark too, and the sun, heaven, earth, and stars did not shine. 
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95. For that reason-FOR THE TWO TEMPLES THAT WERE 
DESTROYED-Yosef cried. After he wept for this, he wept for the 
tribes that went into exile. For shortly after the Temple was 
destroyed, all the tribes were sent into exile and dispersed among 
the nations, as it is written, "And he kissed all his brethren, and wept 
on them," meaning, on account of their GOING INTO EXILE. 


96. He wept for everything-for the Temple that was twice destroyed 
and for his brothers, the ten tribes, who went into exile and were 
scattered among the nations. "...and after that his brethren talked 
with him," пої 'wept'. He wept because HE SAW the Holy Spirit come 
upon him; but they did not weep, because the Holy Spirit did not 
dwell upon them--THEY DID NOT SEE IT. 


10. "And the report was heard in Pharaoh's house" 
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The Rabbis comment on the role of the voice in prayer. The hidden relationship between voice and Sfirot is explained by the fact that an inner voice 
can be heard, just as an outer one can--but the inner voice relates to the Sfirah of Zeir Anpin in a manner the heard voice does not. There are, we 
learn, many different voices, and those including the letter Vav ?, are heard differently from those without it. The rabbis conclude that when The 
Creator raises up the voice that is now without the Vav, the People shall come home from their long exile to worship Him at Jerusalem's holy 
mountain. 

The Relevance of this Passage 

Human speech is intimately tied to the Divine. The voice can summon forth both dark and Light forces. Different words and blessings resonate with 
the numerous supernal worlds that dwell on high, each realm bringing forth a particular ray of Divine Light to illuminate our existence. The ancient 
Kabbalists composed words and prayers that would radiate the brightest of Light in this world. This passage helps us stimulate the Light that 
shines in all supernal worlds. It inspires us to use our outer and inner voice to produce only positive energy. 


97. "...and the report (lit. voice") was heard in Pharaoh's house." 1 

Rabbi Aba began the discussion with the verse, "Му soul longs, 
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98. In the morning, he is to be united with the right of the Holy One, 
blessed be He, WHICH IS CHESED. At Minchah (the afternoon 
prayer) he is to be united with the left OF THE HOLY ONE, BLESSED 
BE HE. It behooves man to pray daily, so as to be united with the 
Holy One, blessed be He, as has already been explained. When he 
prays before his Master, he must not speak out loud, for whoever 
speaks out loud will find his prayer is not accepted. 
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99. Why? Because the prayer is not an audible voice (Heb. kol), nor 
is the audible voice a prayer. What is then a prayer? It is a different 
voice that is attached to the voice that is heard. What is the voice 
that is heard? It is Kol spelled with the letter Vav, whereas the voice 


attached TO THE VOICE THAT IS HEARD is kol without the letter Vav. 


100. Thus, a man should never speak out loud when he prays, but 
pray in a whisper, WHICH IS AN ASPECT OF THE NUKVA, THE 
SECRET OF PRAYER. BY OUR PRAYERS WE UNITE THE STILL 
VOICE WITH ZEIR ANPIN, WHICH IS THE AUDIBLE VOICE. This 
prayer is always accepted, BECAUSE IT IS DESIROUS OF BEING 
UNITED WITH ZEIR ANPIN. This is learned from the words, "and the 
voice was heard", spelled without the letter Vav, in which the words 
"is heard" MEANS IT WAS ACCEPTED. This is a prayer said in a 
whisper, as is written of Chanah, "but her voice was not heard" (1 
Shmuel 1:13). This is the prayer that the Holy One, blessed be He, 
accepts-a prayer that is made willingly and intentionally, and is 
properly performed by a man concerned with the unity of his Master 
every day in the proper manner. 


101. Rabbi Elazar said: A secret voice is the supernal voice, 
NAMELY, THE VOICE IN BINAH, from which all voices are derived. 
But a voice without the letter Vav is the prayer below, NAMELY, THE 
NUKVA, about to rise and be elevated to the Vav, WHICH IS ZEIR 


ANPIN, and be joined with him--TO RECEIVE CHASSADIM FROM HIM. 


102. Come and behold: "and the voice was heard." This is the voice 
without the letter Vav, NAMELY, THE NUKVA WHEN SEPARATED 
FROM ZEIR ANPIN-the voice that weeps for the first Temple and the 
second Temple. It is "heard" as it is written, "A voice was heard in 
Rama" (Yirmeyah 31:14). HE ASKS: What is "in Rama (lit. 'on 
high")?" HE REPLIED: It is the Supernal World, the world to come, 
BINAH. This is derived from "between Rama and Bet-el" (Shoftim 
4:5), which means, "from everlasting to everlasting (lit. ‘from world 
to world")." THAT IS, FROM BINAH CALLED 'RAMA', THE SUPERNAL 
WORLD, TO THE NUKVA CALLED 'BET- EL', THE LOWER WORLD. 
HERE TOO, "in Rama" refers to the Supernal World, BINAH, for when 
it was heard in Rama, then it is written, "And on that day did Hashem 
Elohim Tzva'ot call to weeping, and to mourning" (Yeshayah 22:12). 


103. "...and the voice was heard high" above, THAT IS, THE NUKVA 
WENT HIGH UP TO THE LEFT COLUMN OF BINAH, AND THEN BOTH 
TEMPLES WERE DESTROYED. Why WERE THEY DESTROYED? 
Because the letter Vav was gone from THE NUKVA, FOR IT 
CLOTHED THE RIGHT OF BINAH, AND THE NUKVA CLOTHED THE 
LEFT OF BINAH. THUS THEY WERE SEPARATED FROM END TO 
END. Then it is written, "Rachel weeping for her children; she 
refused to be comforted for her children because he is 

not" (Yirmeyah 31:14). ALL HER LIGHTS WERE STOPPED, AND 
BECAUSE SHE THEREFORE HAD NOTHING TO GIVE TO HER 
CHILDREN, THEY WENT INTO EXILE. HE ASKS: WHY DOES THE 
VERSE READ, "because he is not," instead of, 'they are not'-- THAT 
IS, IN THE PLURAL. HE REPLIED: It is written, "he is not," as we 
explained, because her husband is not with her. If her husband, ZEIR 
ANPIN, had been with her, she would have been comforted for her 
children, HER LIGHT WOULD HAVE NOT BEEN STOPPED, and her 
children would not be in exile. But because "he is not" with her, she 
is not comforted for her children, and they were removed from her. 
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104. Come and behold: "in Pharaoh's house" alludes to on high, 
BINAH, which is the house from which the lights and candles are 
revealed. It alludes TO THE SFIROT OF THE NUKVA CALLED 
‘CANDLES’. All that was hidden, is there revealed. THEREFORE 
BINAH IS CALLED 'THE HOUSE OF PHARAOH'. The Holy One, 
blessed be He, then brings out all the lights and candles to shine on 
the voice spelled without the letter Vav, WHICH IS THE NUKVA. 


105. Come and behold: When the Holy One, blessed be He, raises 
this voice, THE NUKVA, from the dust, it will join the Vav, WHICH IS 
ZEIR ANPIN. Then all that was lost TO YISRAEL at the time of exile 
will be returned to them. They will feast upon the supernal lights 
added to them from the Supernal World, as it is written, "And it shall 
come to pass on that day, that a great shofar shall be blown, and 
they who were lost in the land of Ashur, and the outcasts in the land 
of Egypt, shall come and worship Hashem in the holy mountain at 
Jerusalem" (Yeshayah 27:13). 


11. "Take wagons...for your little ones" 
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The rabbis explore the meaning of the separation of The Creator and the Shechinah--the female Divine presence--from the people of Yisrael. This 


parallels the separation of Yosef from Ya'akov. Ya'akov's realization that Yosef is alive continues this parallel, revealing what will come about when 


The Creator and the Shechinah reunite with the people. 
The Relevance of this Passage 


The energy summoned forth through meditation upon these Hebrew letters hastens the ultimate unification of the Shechinah and The Creator--the 


souls of man and the Divine. In addition, we arouse the Light of protection and joy that emanates from the Shechinah. 


106. "Now, you are commanded, do this: take wagons out of the land 
of Egypt" (Beresheet 45:19). Rabbi Chiya opened the discussion with 
the verse, "Rejoice with Jerusalem, and be glad with her, all you that 
love her, rejoice for joy with her" (Yeshayah 66:10). Come and 
behold: When the Temple was destroyed and Yisrael were exiled 
from their land because of their sins, the Holy One, blessed be He, 
was gone up high and did not notice the destruction of the Temple 
or His exiled people. The Shechinah then went into exile with them. 


107. When He descended, He saw that his House was burnt. He 
looked for His people and behold, they were in exile. He asked for 
the Lady, NAMELY, THE SHECHINAH, and learned that she was 
exiled. Then, it is written, "And on that day did Hashem Elohim 
Tzva'ot call to weeping, and to mourning, and to baldness, and to 
girding with sackcloth" (Yeshayah 22:12). And OF THE SHECHINAH, 
it is written, "Lament like a virgin girded with sackcloth for the 
husband of her youth" (Yoel 1:8), because "he is gone," NAMELY, 
HER HUSBAND. For he went away from her, and they are apart. 
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108. Even heaven and earth themselves mourned, as it is written, "I 
clothe the heavens with blackness and | make sackcloth their 
covering" (Yeshayah 50:3). All the high angels mourned for Her, as it 
is written, "Behold, the mighty ones shall cry outside; the angels of 
peace weep bitterly" (Yeshayah. 33:7). The sun and moon were in 
mourning, their lights darkened, as it is written, "the sun shall be 
darkened in his going forth" (Yeshayah 13:10). Everyone high and 
low wept for Her and mourned, because the Other Side reigned over 
Her, on the Holy Land. 


109. He opened the discussion with the verse, "you son of man, thus 
says Hashem Elohim to the land of Yisrael: An end, the end is come 
upon the four corners of the land" (Yechezkel 7:2). This verse 
contains a deep mystery. What does "to the land of Yisrael: an end" 
mean? Does it mean an end to the land of Yisrael? HE ANSWERS: 
Surely this is true, as we have learned. There is an end on the right 
and an end on the left. HE EXPLAINED: An end on the right, as it is 
written, "at the end of days (lit. 'right')" (Daniel 12:13), and an end on 
the left, as it is written, "He puts an end to darkness, and searches 
out all perfection" (lyov 28:3). This is the end of all flesh, as we have 
learned. 


110. The end on the right is written of in the verse, "to the land of 
Yisrael an end." "...the end is come UPON THE FOUR CORNERS OF 
THE LAND" refers to the end on the left. The end on the right is the 
end through the Good Inclination, and the end on the left is the end 
through the Evil Inclination, which happened when, through the 
increase in sins, it was decreed that the evil kingdom would be given 
permission to rule and destroy His house and Temple, as it is 
written, "Thus says Hashem Elohim! An evil, a singular evil, behold, 
is come" (Yechezkel 7:5). 


111. Therefore there was mourning above and below, for reign was 
given to the end of the left. Thus, because the Kingdom of Holiness, 
the kingdom of heaven, was humbled and the kingdom of evil 
prevailed, it behooves any man to mourn with it, THE HOLY 
KINGDOM, and be abased with it. Also, when the Holy Kingdom 
rises, and the world rejoices, he shall also rejoice with her, as it is 
written, "rejoice for joy with it, all you that did mourn for 

her" (Yeshayah 66:10). 


112. Come and behold: It is written of Egypt "a very fair 

heifer" (Yirmeyah 46:20), and it is because of the secret of this heifer 
that Yisrael were under its rule for many years--THAT IS, FOR THE 
210 YEARS THEY LIVED IN EGYPT. Because Yisrael would 
eventually rule over it in the future, they were now given a hint of 
this IN THE VERSE, "TAKE wagons (also: 'heifers') OUT OF THE 
LAND OF EGYPT FOR YOUR LITTLE ONES..." 
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113. Rabbi Elazar said: Yosef reminded Ya'akov, about breaking the 
heifer's neck that he went away from him when they were studying 
this text. It has been explained that the ritual of the heifer was 
carried out when a man was found slain, but the killer was not 
known. The heifer is then offered to pacify the evil spirits, so they 
would not recognize him or rule over THE LAND. 


114. Come and behold: All men die by the Angel of Death, except 
someone who is killed by other men before the time has arrived FOR 
THE ANGEL OF DEATH to take hold of him and TAKE HIS SOUL, for 
the Angel of Death does not have dominion over man until he is 
given permission FROM ABOVE. 


115. Therefore the Angel of Death has the right to rule over him, as it 
is written, "and it be not known who has slain him" (Devarim 21:1). 
He also has permission, since it is unknown WHO HAS SLAIN THE 
VICTIM, to accuse that place, THE NUKVA. Therefore "the elders of 
that city shall take a heifer" (Ibid. 3), in order to remove judgment 
from that place and to fortify it against the Accuser's power, so it 
shall be saved from him. 


116. Come and behold: When Yosef parted from his father, he was 
sent without escort or without food, and whatever happened then 
happened. When Ya'akov said: "Yosef is without doubt torn in 
pieces" (Beresheet 37:33), he added, "For I will go down to my son 
mourning into Sh'ol" (Ibid. 35), for | caused him TO BE KILLED, 
HAVING SENT HIM WITHOUT ESCORT. 1 CANNOT SAY, "OUR 
HANDS HAVE NOT SHED THIS BLOOD" (DEVARIM 21:7) 
CONCERNING THE BREAKING OF THE HEIFER NECK, WHICH 
MEANS, "WE HAVE NOT SENT HIM UNESCORTED." I also knew his 
brothers hated him, yet | sent him TO THEM. YOSEF reminded him 
OF THAT BY SENDING THE WAGONS (BOTH 'WAGONS' AND 
'HEIFERS' ARE WRITTEN 'AGALOT' IN HEBREW). 


117. Rabbi Yehuda responded that the wagons were sent by the 
command of Pharaoh, as it is written, "and Yosef gave them wagons, 
according to the commandment of Pharaoh" (Beresheet 45:21). HOW 
CAN YOU THEN SAY THAT YOSEF GAVE THEM A HINT BY 
SENDING THE WAGONS? RABBI ELAZAR replied: It is derived from 
the exact meaning of the verse, "Now you are commanded, do this," 
WHICH IS REDUNDANT, AS IT WAS PREVIOUSLY WRITTEN, "AND 
PHARAOH SAID TO YOSEF, SAY TO YOUR BRETHREN..." YET "Now 
you are commanded" has a specific meaning and is therefore 
spelled with the letter Hei AT THE END. THIS TEACHES US THAT ITS 
EXACT MEANING IS that Yosef asked him TO GIVE HIM WAGONS. 
Thus, "and Yosef gave them wagons (also: 'heifers'), according to 
the commandment of Pharaoh," FOR IT WAS YOSEF WHO GAVE, 
WHO ASKED OF PHARAOH. WHY DID HE DEMAND WAGONS OF 
PHARAOH? BECAUSE HE WISHED TO REMIND HIS FATHER OF 
THE PASSAGE OF THE BREAKING OF THE HEIFER NECK. Ya'akov 
therefore did not believe it until he saw the wagons AND TOOK THE 
HINT, as it is written, "and when he saw the wagons which Yosef had 
sent to carry him, the spirit of Ya'akov their father revived." 
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118. Rabbi Shimon said: First it is written, "and the spirit of Ya'akov 
their father revived," and then it is written, "and Yisrael said: It is 
enough; Yosef my son is still alive." WHY DOES THE VERSE START 
WITH YA'AKOV AND FINISH WITH YISRAEL? HE REPLIED: First the 
Torah calls him Ya'akov because the Shechinah took part in the vow 
THAT THE TRIBES TOOK NOT TO REVEAL THAT Yosef was sold. 
THE SHECHINAH WAS THEREFORE GONE FROM YA'AKOV ALL 
THAT TIME. Now that the Shechinah has come back to him, it is 
written, "and the spirit of Ya'akov their father revived," which is the 
secret of the Shechinah, CALLED 'THE SPIRIT OF YA'AKOV'. After 
THE SHECHINAH was established in him, the high grade went from 
the grade of Ya'akov to the grade Yisrael. From this we learn that the 
high grade is not awakened above until there is an awakening below. 
For here it is written, "and the spirit of Ya'akov their father revived 
first," WHICH REFERS TO THE AWAKENING BELOW, and then it is 
written, "and Yisrael said," WHICH IS THE AWAKENING ABOVE. 


119. "And Elohim spoke to Yisrael in the visions (Heb. mar'ot) of the 
night" (Beresheet 46:2): The word mar'ot is spelled without the letter 
Vav, WHICH MAKES IT SINGULAR, THUS ALLUDING TO THE GRADE 
OF THE NUKVA CALLED 'VISION', AND ALSO 'NIGHT'. Come and 
behold: The verse, "and offered sacrifices to the Elohim of his father 
Yitzchak" (Beresheet 46:1), is written first to awaken the left CALLED 
"ҮІТ2СНАК' in the secret of love TO THE NUKVA, NUPTIAL LOVE 
THAT IS DRAWN FROM THE LEFT. Then "Elohim spoke to Yisrael in 
the visions of the night,"WHICH MEANS THAT HE WAS REVEALED 
TO HIM, by the grade we mentioned, THE NUKVA, called "visions of 
the night." 


120. "And he said: | am the El, the Elohim of your father." HE ASKS: 
Why DID HE MENTION HIS NAME? HE ANSWERS, Because the holy 
side above is wont to do so. But the side of defilement does not 
mention the name of the Holy One, blessed be He. Yet every side of 
holiness is mentioned by name. "I will go down with you into 
Egypt" (Beresheet 46:4). From here we understand that the 
Shechinah accompanied him into exile, and wherever Yisrael went 
into exile, the Shechinah went with them, as has already been 
explained. 


121. Come and behold. HE ASKS: How many wagons were there? HE 
REPLIED: There were six, like the "six covered wagons" (Bemidbar 
7:3). According to another explanation there were 60. АП is one 
secret, FOR SIX ALLUDE TO THE SIX SFIROT-CHESED, GVURAH, 
TIFERET, NETZACH, HOD, AND YESOD-AND SIXTY ALSO ALLUDES 
TO THE SIX SFIROT, EACH OF WHICH INCLUDED TEN, WHICH 
TOTALS SIXTY. HE COMMENTED, First it is written, "the wagons 
which Yosef had sent" (Beresheet 45:27) and then, "the wagons 
which Pharaoh had sent" (Beresheet 46:5). HE ANSWERS, All the 
wagons that Yosef sent were in proper number, and those Pharaoh 
sent were supernumerary, not part of the secret or part of the 
reckoning. 


122. All the wagons reached YA'AKOV-THE WAGONS YOSEF SENT 
AND THE ADDITIONAL ONES PHARAOH SENT. It is therefore 
written, "which Yosef had sent" and "which Pharaoh had sent." 
When Yisrael will come out from exile, it is written, "And they shall 
bring all your brethren out of all the nations for an offering to 
Hashem" (Yeshayah 66:20), FOR THEN ALL THE NATIONS WILL 
BRING AN OFFERING TO HASHEM LIKE PHARAOH DID. 


Qn35 apy mn onm Napa WN .118 
knnmp3 кок эп зз noi: тір 33 5x32? 8n 
үзлтшкл ,KDIBDIU pag apy? KMN mo тур 
ктш. ,noi pany "3 ‚очуп катла — 
apy? mn onn) атэ pu ‚крор кпіш 
"TNT INI ,Nnr2UT NT) мал NT OMAN 
,n335 чаупк whiyds RATI 71D „хура кур 
Kb „козуу RITITI кэз DRYW ORI NATT 
кл ,Nnnb RDP wnk чу ‚козу чупк 
чюкт "n3?! ‚Карз aby? mm onm кэп 

bat? 


‚поп nma Oxo nmpok тюк! .119 
так "5x5 omar nam тп «n ama NNW. 
Ra ‚кокуй куулко {їз ,kn"p3 poy 
nina экш» ods Wak PIA wT 
nisma TST ayp RATT окпз ‚ләп 

noon 


‚кюую экю As рок ONT DIK "NM .120 
NT ‚мал Con "Кызу тшүлрл NWOT pa 
тз кштирл knw “элк ко „RARD куро 
TIX 1338 „лоша “элк nur? “оо bo ‚кїл 
тюу nnm Nnry3v3 ‚үкэю ‚лал msan Jav 
кл aban byw "DN boa тоза 

pis Nm imay bank 


ww a mw ії nibiy map ,"n Nn .121 
‚клп Nr) к®з їп pow jk оду nivsy 
niva Hoi nbw (UN nibiy3 oma knmpa 
їл nei Ww anba ‚кэк лур nov Wk 
тл! AY VWI PPR PI NpUS Niavna 

RIANA їл Кї, NTS NT К? mmm 


nei» пэш WA гуз PAD алкр PPS PN .122 
mm кэз үз xat їр? 131 AWD пош WK 
i> nnm nix So nak 95 лк акт) ANS 
^m 

0 


1 


12. "And Yosef made ready his chariot" 

The rabbis continue to expound the nature of separation and its ultimate ending. We see the many ways of the Holy One, and we come to 
understand that His actions in Pharaoh's Egypt are fully explicable through the principles of Kabbalah, as is the potent image of the chariots evoked 
in the Torah's story. The rabbis conclude this section with Yisrael taking possession of the land of Goshen--an act seen as exemplifying the 
unworthiness of the Egyptians, who failed in their fight for the land. 

The Relevance of this Passage 

We have free will to choose our path in life. Two paths are always available ? the path of darkness, personified by Egypt, and the path of Light, 
denoted by the people of Yisrael and by Torah. We have no control or influence over the consequences and rewards that accompany these paths. 
We can, however, choose the path that we walk. Our self-destructive impulses impel us to constantly choose the negative path, and the negative 
energy blanketing our world often blinds us to the folly of our choices. The Light emitted by these verses helps brighten the spiritual landscape, 


revealing the doorways through which we must pass in order to attain peace, prosperity, and fulfillment. 


123. "And Yosef made ready his chariot." Rabbi Yitzchak opened the 
discussion with the verse, "And over the heads of the living 
creatures there was the likeness of a firmament, like the color of the 
terrible ice, stretched out over their heads above" (Yechezkel 1:22). 
This verse has already been explained, yet come and behold: There 
is an animal (lit. ‘living creature’) above another animal, and a holy 
animal standing over the heads of the other animals. 


124. There is an animal over all the other animals. It rules over them 
all, for when it gives OF ITS STRENGTH and shines upon them, they 
all travel about, derive STRENGTH FROM IT, and rule one over the 
other. 


125. And there is an animal over the lower ones, NAMELY, over the 
other animals below. They are all sustained by it, and the four winds 
of the world are impressed upon it certain faces shine upon each 
wind. It has power over the four winds. It has been explained that 
there are three of this wind and three of that wind, and so on, to the 
four winds of the world. 


126. There are a series of firmaments one on top of the other, and a 
firmament that reigns over them. They all look to it. It is written, "And 
under the firmament their wings were held straight, the one toward 
the other" (Yechezkel 1:23), for they are all in command over what is 
in their charge. THE RIGHT RADIATES FROM ABOVE DOWN, AND 
THE LEFT FROM BELOW UP. And there is the spreading of a rope's 
measurement between them. 


127. There are THREE FIRMAMENTS to every wind, nine on each of 
the four sides of the world, 36 FIRMAMENTS in all. When they are 
united, they become one, NAMELY, ONE FIRMAMENT, in the secret 
of the опе name -- THE NUKVA CALLED 'NAME'"--within the whole, as 
it should be. 


128. When they are shaped like a throne, it is written, "And above the 
firmament that was over their heads was the likeness of a throne, in 
appearance like a sapphire stone: and upon the likeness of the 
throne was the likeness as the appearance of a man above upon 

it" (Yechezkel 1:26). It has been explained that when the precious 
stone, THE NUKVA, is fixed into the throne that stands upon its four 
legs, and when the image of a man is upon the throne, ZEIR ANPIN, 
to be united with him, THEN THE THRONE WHICH IS THE NUKVA IS 
JOINED WITH THE MAN ABOVE IT, ZEIR ANPIN, and is fully blessed 
by him. 
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129. When it, THE FIRMAMENTS AND THE ANIMALS THAT ARE THE 
SECRET OF THE NUKVA, is fixed to form a Chariot for that man, 
ZEIR ANPIN, then it is written, "And Yosef made ready his chariot," 
who is the Righteous--YOSEF OF ZEIR ANPIN, CALLED 'YOSEF THE 
RIGHTEOUS ' --"and went up to meet Yisrael his father, to Goshen", 
Yisrael is the secret of Adam (man), THE MAN UPON THE THRONE, 
ZEIR ANPIN. "...to Goshen" is derived from their approaching (Heb. 
gisha) to be joined and united. 


130. "...and presented himself to him (lit. and he was seen to him!)." 
THE WORDS "WAS SEEN" ARE DIFFICULT TO UNDERSTAND, FOR 
THEY MEAN THAT HE WAS SEEN AND THEN GONE. WHAT DOES 
THE VERSE MEAN? HE SAID: When the sun reflects on the moon, 
the moon shines, and illuminates all those below IN THE WORLD. In 
the same manner, as long as Supernal Holiness, THE LIGHT OF ZEIR 
ANPIN, hovers above the Temple below, THE NUKVA, the Temple 
shines and stands erect. But here it is written, "and he was seen to 
him," which means that the light was seen to her and then gone, and 
after THE SUPERNAL LIGHT OF ZEIR ANPIN was gone from her, THE 
SCRIPTURE READS, "and wept on his neck a good while," for they 
all wept for the Temple that was destroyed. THE SCRIPTURE ADDS, 
"a good while," which means until the last exile. 


131. When Ya'akov looked and saw that all was completed below 
BETWEEN MALE AND FEMALE as it is above BETWEEN ABA AND 
IMA, he said: "Now let me die, since | have seen your face, because 
you are still alive," which means, you live by the secret of the Holy 
Covenant called "the One who lives forever." Thus, he said, "you are 
still alive." He had already said before, "It is enough; Yosef my son 
is still alive" (Beresheet 45:28), he being the secret of the Living One, 
as has already been explained. 


132. Come and behold: "and Ya'akov blessed Pharaoh" (Beresheet 
47:10). Rabbi Yosi said: We do agree that Pharaoh was AN EVIL 
KLIPAH ACCORDING TO HOMILETIC INTERPRETATION, even 
though it was explained in regard to another mystery THAT HE IS 
NOT AN EVIL KLIPAH BUT DESCENDS FROM IMA OF ATZILUT. 


133. Yet come and behold: "I compare you, my love, to a mare of the 
chariots of Pharaoh" (Shir Hashirim 1:9). Come and behold: There 
are Chariots on the left in the secret of the Other Side, and Chariots 
on the right on the side of holiness. The ones OF HOLINESS 
correspond to the others. The holy ones are of mercy, and those OF 
THE OTHER SIDE are of judgment. 
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134. When the Holy One, blessed be He, executed judgment on 
Egypt, He did it exactly the same way as the Chariots OF THE 
OTHER SIDE and in the same manner as that side. As it kills and 
takes souls, so the Holy One, blessed be He, did the same, as it is 
written, "that Hashem slew all the firstborn" (Shemot 13:15), 
ALTHOUGH HE IS USUALLY MERCIFUL. IN THE SAME WAY, 
whatever He did in Egypt was in the very same manner. Therefore it 
is written, "I compare you, my love," because she is compared TO 
THE CHARIOTS OF PHARAOH IN KILLING AND TAKING THE SOULS 
OF MEN the same way THE CHARIOTS OF PHARAOH, WHO IS THE 
OTHER SIDE, kill, as it is written, "| am Hashem, | am He and not 
another." Later, it is written, "Who is this that comes from Edom, 
with crimsoned garments from Botzrah?" (Yeshayah 63:1). FOR 
THEN TOO, HASHEM WILL KILL THEM, AND NO MESSANGER. 


135. Come and behold: It is written, "And Yisrael dwelt in the land of 
Egypt in the country of Goshen; and they took possession of it, and 
grew and multiplied exceedingly" (Beresheet 47:27). "And took 
possession of it" means as a permanent heritage. "And they took 
possession of it" because they, AND NOT THE EGYPTIANS, were 
worthy of taking possession of it, as has already been explained. "... 
and grew and multiplied exceedingly" because surely they had 
nothing to vex them and they lived in royal luxury AS LONG AS THE 
TRIBES WERE ALIVE. They therefore grew and multiplied 
exceedingly. 

Blessed be Hashem forever and ever. 
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